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mﬁfﬂ i Cislo objednévky / Order no.:  § 6/1/ 2026
DODAVATEL / SUPPLIER: ODBERATEL / CUSTOMER:
SPORT LABS LTD ‘ OLYMP CENTRUM SPORTU MINISTERSTVA
1 Adams Square VNITRA
Brucefield Industry Park [
Livingston Za Cisafskym mlynem 1063/5
West Lothian 170 06 Praha 7
EH54 9DE ICO/ID no.: 75151898
DIC/Tax ID no.: CZ75151898

SCOTLAND

Datum vystaveni / Date of issue: 18.5.2026

Cislo nasi objednévky uvAdgjte na faktufe / Please

quote our order number on the invoice.

URCENO PRO / TO THE ATTENTION OF:

Text objednavky / Text of the Order

We are ordering recertification of the rugby field Markéta.

Cena/ Price: .....cccoivveennrennes 3450 GBP
DRPH/IVAT: vcisuisinionass V¥ 0 GBP
Cena celkem/Total price: ...... 3450 GBP

Datov4 schrinka / Electronic data mail box: zx5ks9a

Bankovni spojeni odb&ratele / Customer Bank Details:
Banka / Bank: CNB Praha 1
C. (¢ / Account no.: 906881/0710

Cislo veFejné zakdzky / Public Procurement no.:

Tato cena je koneéné a zahmuje veskeré niklady spojené s ptedmétem plnéni této objednavky. Odbératel neposkytuje zilohy,
This price is final and includes all costs associated with the subject matter of this Order. The Customer shall not provide any

advance payment.

Podminky dodiini / Supply conditions:
1. Zpisob tihrady / Payment method: Bank transfer
2. Splatnost faktury / Invoice due date: 14 days

Potvrzeni dodavatele / Supplier confirmation:

S/dm/ﬂ lohs [t

Datum / Date: &O/S/QOcQé
Py

3. Termin / Delivery date: Until 10.7.2026
4, Misto / Place of performance: Markéta Stadium

Kontaktni osoba Odbé&ratele / Customer contact person:
"'.-H LAY -‘7‘“’
iﬂ ih.- Ak h{ _ﬂa?il F
E-mail: |

Tel.:} } -ﬁ_

Datum / Date: 18.5.2026

Za odbératele schvilil/Customer confirmation
Ing. Bc. Simona Székelyova
Podpis a razitko !Signature and stamp'
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Dalti podmivky dodsn(:

Further terms of delivery:

Objednﬁvka jo uznvl‘ena okamiikem dorudent potvrzen objedndvky

na e-mail “-:'r: HF" firlyl Objednvka ncbude akoeptovdna .2

objedndvka nebude umvl‘ena, pokud v potvrzeni objednavky nebudou

vypindny viechny Gdajc a nebude zasline nr uvedeny e-mail. (
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The -Order is concluded at the moment of dehvcry of the Order
confirmation to the e-mail [17,%73 #5455 The Order will notbe
qceepwd. and the Order will notbeeoncluded unless all the details are
filled in the Order confirmation and sent to the indicated c-moil
address { LR AT,

Na Faktufe bude uvedeno: ¢slo objedndvky, &slo fuktury, jméno a
sidlo Dodavatcle i Odb¥caiele, pfedmét objednivky, bankovni spojen{
Dodavatele (8islo ¢ ve formétu 1BAN, BIC/SWIFT, nézev a kéd
banky), fokturovand distka wetué mény, splatnost, idaj o =fpisu
Dodavatele v pifsluiném vefejném evideninim sezmamu v daném
statk, (pokud je Dodavatel takto zapshn), pfishifng identifikadnt ddaj
(pokud jo Dodavate!x piid&len,). Faktura bude zasléna na e-mail
o e

Faktura, kterﬁ nebude obsshovat viochny néleZitosti bude vriicena a
do dorutenl opeavené faktury ncbude Odbdratel v prodlent,

The inveice shall include: Order aumber, invoice number, name ard
registered office of the Supplier and the Customer, subject matter of
the Order, the Supplier's bank deteils (account number in IBAN
format, BIC/SWIFT, name and code of the bank), invoiced amount
inoluding cutrency, due date, information on the Supplier’s rugistration
in the relevant public registration reconds in the given country (if the
Supplier is registered), relevant identification nutnber (If assigned to
the Supplxer) The invoice shell be sent to the e-mail
A EEmETl An jovoice that fails to contain all the
teqmrements will be returned and the Customer will not be in default
until a corrected invoice is received.

Faktura je povaXovéne za zaplacenov okamikem odepsinf Eéstky
2z ity Odbgratele ve prosp&ch ¢la Doduvatcle, V plipadé prodleni
s dodénfm nebo nedodénim predmétu téio objednévky v poadované
kvalité a mnostvi mé Odbratel prive odstoupit od této objedndvky.
V plipads prodleni sdoddnim predmétu této objcdndvky mé
Odbératel privo pofadovat frok 2 prodleni ve vi¥i 0,05 % z celkové
ceny objednéviky za ka?dy dea prodleni, V plipadd prodlest
Odbé&ratele se zaplaconim fakiury mé Dodavatel prive pofadovat

| twoky = prodienf ve vy 0,05 % z diuné Sstky za ka#dy den prodienf,

The invoice shall be deemed to have been paid at the moment the
emount is debited from the Customer's account to the Supplier's
account. In the event of delay in delivery or failure to deliver the
subjeot matter of this Order in the required quality and quantity, the
Customer shall have the right to withdraw from this Order. In the event
of delay in delivery of the subject meiler of this Onder, the Customer
shall be entitled to claim interest on lato payment at the rate of 0.05 %
of the total price of the Qrder fur cach day of delay. In the event of
delay by the Customer in payment of the invoice, the Supplier shall be

entitled to olaim interest on late payment ot the rate of 0.05 % of the

amount due for each day of delay,

Dodavatel je povinen bezodkladng informovat Odblratele o gvém
hrozicim Gpadku. Poruleni této povimusti zc strany Dodavatole
2aklédd privo Odbdratele na odstoupend od smlouvy.

The Supplier i obliged to immicdiately inform the Customer of its
impending bankruptey. Breach of this obligation by the Supplier shall
give the Customer the right to withdraw from the contract.

l:Hﬂnky odstoupeni od objedndvky nastivajf volmmiikem dorudent
pisemného odstoupenf druhé strand, Odstoupeni od objedndvky so
nedotyicd ndroky na nahradu Skody.

The effects of withdrawal from the Order shall commence st the
moment of delivery of the wrilten withdrawnl to the other pariy.
Withdrawal from the Order does not affeot the right to compensation.

Sinluvni vztah & voSkers vidahy s nim souvisejicl se Hdl privem CR,
zcjména zdkonore. & 89/2012 Sh., oblanskym zéikonfkem a vedkeré
pripadné spory budou Yeeny p¥ed obecngmi soudy CR,

The coniractual relationship and all relations rolated thereto are
governed by the lega! regulations of the Czeoh Republle, in partioular
Act No. 8972012 Shb., the Civil Code, and any disputes shall be
resolved before the ordinary courts of the Czech Republie,

Odbérate] @ Dodavatel prohladujf, Ze se podminkami 6o objedndvky
na z8klad® vzijemndé dohody Hdily ji2 ode dbe potvrzen{ tflo
objednivky a veSkerd svh vzijernnd pindnf poskymutd ode dne
potvrzen{ této objedndvky do dne pifpedného zvelgjuénl této
chjedadvky v registra amluv povaujf za pladni poskytnuti podte této
ohjedndvky, Objedndvka bude zvctejnéna v registru smiuv dle zikona
8, 34072015 Sh., o zvli3mich podminkach Gdinnosti néiterych smluy,
uvefejiiovini ichio smluv a o registra smiuv (zékon o registra smiuv),
v plipad¥, %o tato objednivka bude spifiovat podminky zvefeindng
v regisiey smluv. Zvereinéni této objedadvky provede Odbéatel,

The Customer and the Supplier represent that they have mutually
agreed to be bound by the torms and conditions of this Order from thy
date of confimation of this Order and shall treat all their mutual
performances provided from the date of confirnation of this Order
until the date of any publioation of this Order in the Register of
Coniracts as having been provided pussuant to this Order. ‘The Order
shall be published in the Register of Contracts pursuant fo Act No
3402015 8b,, on Special Cunditions for the Effectiveness of Certain
Contracts, Publicstion of Such Contracts and on the Register of
Contracts (Act on the Register of Contracts), if this Order meets the
conditions for publication in the Register of Conteacts, Pablication of
this Order shelt be made by the Customer. )




